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M/Day 

 

Sat. 

Time 

 

04:30PM   

For: 

 

People of the Parish 

Requested by: 

 

Sun 

Oct. 19, 

2014 

09:00AM 

11:00AM 

 

Paul Devald 

Martha  Barillo 

Maria Odor & Anna Vincze 

Family 

Arpad Barillo & Family 

Family 

Mon. 08:30AM   

Tues. 06:30PM   

Wed.  06:30PM   

Thurs. 06:30PM   

Fri. 06:30PM   

Sat. 04:30M Joseph Rosta Wife 

Sun.    

Oct. 26, 

2014 

09:00AM 

 

11:00AM 

Ethel Jaskot 

Edward Salamon 

Evelyn Hurley 

George Mattysovszky 

Bill & Berta Anderson 

Wife & Family 

Theresa Turnyanszky 

Family 

ALTAR SERVERS:  SATURDAY: TONY TICHACEK, ANDREW TICHACEK 
SUNDAY: 09:00 AM JOHN BUKLAD 
       11:00 AM KOVÁCS SEBASTIAN, HARANGOZÓ LACIKA 

FELOLVASÓK:  BODNAR ÁGNES, RADICS-ZIVKOVIC KRISZTINA  

HYMNS: #634,  #747,  #731,  #704. 



TWENTY-NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME.  THE LORD IS KING, AND THERE IS 

NO OTHER.  WE ARE TO RENDER TO GOD, THEREFORE, FITTING PRAISE AND SER-

VICE, AS IS GOD’S DUE.  GOD’S WORD TO US, IN TURN, IS A MATTER OF POWER 

AND STRENGTH, TO BE LIVED WITH CONVICTION OF HEART. 

 

A FAMILY PROSPECTIVE by BUD OZAR.  JESUS WAS EXASPERATED WHEN HE 

SCOLDED:  “WHY DO YOU PUT ME TO THE TEST?”  IT IS NATURAL FOR CHILDREN 

TO TEST PARENTS; THIS IS HOW THEY LEARN AND HOW WE TEACH LIMITS, RULES 

AND VALUES.  BE LIKE JESUS IN TODAY ‘S GOSPEL; HE WAS FIRM, HONEST AND 

DIRECT. 

 

OUR 50/50 WINNER FOR OCTOBER IS OUR PARISHIONER, FANNIE ROSTA. TICKET 

#550, WHO DONATED THE WINNINGS TO ST. STEPHEN’S CHURCH.  GOD BLESS YOU 

ALWAYS. 

 

TODAY, OCT. 19TH, WE WILL HAVE A BOGRACS FESTIVAL  AFTER THE 11:00AM 

MASS.  DELICIOUS MEALS, COOKED IN CAULDRONS, WILL  BE SERVED IN THE REC-

TORY GARDEN.  FOR A $5.00 DONATION YOU MAY TASTE EVERYTHING.  IF THE 

FOOD PLEASES YOU, YOU ARE ABLE TO BUY MORE.  IF YOU LOVE TO COOK, YOU 

COULD BE ONE OF THE “MASTER CHEFS OF THE CAULDRON.”  PARTICIPATION FEE 

IS $30.. PLEASE COME AND HAVE A GOOD TIME. 

 

ON THURSDAY, OCT. 23RD AT 10 AM, THE 58TH ANNIVERSARY OF THE HUNGARIAN 

FREEDOM FIGHT OF 1956, THERE WILL BE A HUNGARIAN FLAG RAISING CEREMO-

NY AT THE CLIFTON CITY HALL. 

 

ON SUNDAY, OCT. 26TH, THERE WILL BE A LUNCHEON AND PROGRAM AFTER THE 

11 AM MASS.  DONATION IS $5.00.  ALL ARE INVITED TO ATTEND. 

 

HUNGARIAN WOMAN LOOKING TO TAKE CARE OF AN OLDER MAN OR WOMAN 

OR CHILDREN  -  PLEASE CALL 904-924-4650. 

 

 



Október 19. Bogrács Fesztivál déli 12 órától a plébánia kertben. Adomány belépő $ 5.00 

Mise szándékokat kérhetnek hétköznapra és vasárnapra is. 

Az elektromos gyertyákra kérjük újítsák meg szándékukat. Amennyiben szeretnék, hogy most kezdő-

dően vagy ismét 1 éven át égjen a gyertya valamelyik szerettük nevével és emlékére, kérem keressék 

forduljanak az irodánkhoz . Köszönöm. 

Szentgyónással és betegek kenetéért bármikor keressenek. Nincs alkalmatlan időpont. Hétköz-

napra is lehet akár telefonon is egyeztetni időpontot.  

Egyházközségünk jeles ünnepe az 1956-os magyarországi forradalom és szabadságharc emléknapja, 

október 23-a, hiszen közösségünk sok tagja ezek után az események után hagyta el Magyarországot, s 

telepedett le - többek között - Passaicban. 

Az elmúlt évek hagyományai alapján az alábbi eseményekkel emlékezünk: 

2014. október 23-án 10:00AM-kor, a clifton-i városháza előtt ünnepélyesen felvonjuk Magyarország 

zászlaját. 

2014. október 26-án, vasárnap 11:00AM-kor magyar nyelvű szentmisével emlékszünk a hősökre és az 

áldozatokra. 

A szentmise után közös ebédet tartunk, melynek ára $5.00. Kérjük az ebéden való részvételi szándéku-

kat a plébánia telefonszámán jelezi szíveskedjenek.  

A megemlékezésre 2:00PM-kor a Mindszenty Díszteremben ünnepi műsor keretén belül kerül sor. 

Mindenkit, akit összeköt a magyar szó, s összeköt az emlékezés, olyanokat akiknek személyes emlé-

kük van a magyar forradalomról, s olyanokat, akik ezeket az emlékeket szívesen megismernék várjuk. 

Száztíz éves a New Brunswick-i Szent László-templom  

Október 11-én ünnepelték a New Brumswick-i Szent László-templom alapításának 110. évfordulóját. A jubile-

um alkalmából rendezett ünnepség keretében Paul G. Bootkoski, a metucheni egyházmegye püspöke celebrált 

szentmisét – tájékoztat a MyCentralJersey.com nyomán az MTI. 

Az ünnepi szentmisét díszebéd követte az Amerikai Magyar Atlétikai Klub (HAAC) székházában. Ez utóbbi 

eseményen fellépett a New Brunswick-i Csűrdöngölő Népi Együttes is. 

A New Jersey állambeli New Brunswick Szent László-temploma a környékbeli magyarság lelki és társadalmi 

életének központja. 

A templom alapító okiratát 1904. október 25-én írták alá, a telket a következő év április 12-én vásárolták meg, 

az alapkövet pedig 1905. november 19-én tették le. Az építkezést, amelyet a helyi magyar közösség által meg-

vásárolt téglajegyekből finanszíroztak, 1906. június 4-én fejezték be. 

A Thomas Wearing és fiai által felépített templom felszentelésén ötezren vettek részt. A templom környékén 

akkoriban csak magyarok éltek. 1914-ben iskola is nyílt, amelyben az Isteni Szeretet Leányai Kongregáció apá-

cái tanítottak több nemzedéket. Az intézmény azóta bezárt, de a templom sarokkő maradt, körülötte alakult több 

más intézmény és szervezet, így a Magyar Múzeum, az Amerikai Magyar Atlétikai Klub (HAAC), a Magyar 

Polgári Egyesület (HCA), a magyar református templom és a magyar cserkészcsapat is. 

A templom kertjében szobrot emeltek Mindszenty József bíborosnak, aki 1973-ban újraszentelte az akkor frissen 

felújított templomot, és támogatója volt a magyar örökség megőrzését céljául kitűző HCA megalakulásának, 

amely idén negyvenedik alkalommal rendezte meg a hagyományos New Brunswick-i magyar fesztivált. 

A Szent László-templom eddigi tizenkilenc plébánosa közül csak egy volt amerikai születésű: Capistran L. 

Polgar ferences szerzetes tizennyolc esztendőn át volt a magyar egyházközség lelkipásztora. 

A mintegy háromszáz magyar család lelki otthonául szolgáló Szent László-templom az újonnan alapított Szent 

Család Egyházközség része a Szent Szív- és a Szent József-templom mellett, vikáriusa Juhász Imre, aki koráb-

ban Mexikóban volt misszionárius. A templomban vasárnaponként fél 11-kor ma is tartanak magyar nyelvű mi-

sét, a szombati magyar iskolába 155 gyerek jár, péntekenként pedig a cserkészek tartanak foglalkozást. 

Magyar Kurír 



George Mattyasovszky 

from 

Wife and family 

 

Staudinger  

és  

Helyes család emlékére 

IN MEMORY OF  

MY FATHER JOHN RINKO   

ANNA RINKO MY MOTHER  

AND JOSEPH RINKO  

MY BROTHER 

BY STEPHEN RINKO  

SKODA LÁSZLÓ 

ALWAYS IN OUR HEARTS 

WIFE ZSUZSA 

SONS LÁSZLÓ I.  - PÉTER 

Drága fiam, Pethő István, 

valamint a 

László, Pethő és Kanócz 

család halottainak emlékére 

Drága Jó  

Fiunk, Dezsőke! 

Soha el nem múló  
szeretettel - emlékek-
kel - a szívünkben 
élsz: 

Apa—Anya—
Lacika 

In memory of 

Koczan Ferenc 

from the 

Family 

WHEELCHAIRS, WALKERS, AMBULATORY AIDS, ELECTRIC MOBILITY CHAIRS, 

ELECTRIC RECLINE & LIFT CHAIRS, INCONTINENCE SUPPLIES CUSHIONS, 

CORSETS, KNEE BRACES, SUPPORTS 

 HÁZI KÉSZITESŰ TARTÓSITÓSZEREK NÉLKÜLI, KOLBÁSZ ÉS HENTESÁRÚ 

MEGRENDELHETŐ UPSTATE NEW YORKBÓL TELEFONON, 845-457-3815 és 845-

527-2380 VAGY E-MAILBEN; metalhouse4u@hotmail.com   Vásárlásával segíti Magya-

rországon működő 12 tagú tanító társaság munkáját, akik hétvégeken és a nyári szünet-

ben, szabadidejüket feláldozva tanítanak az Erdélyi kis falvakban MAGYARUL. 

CD’s, Retirement, Fixed Income,  
Investments. Cell 201 679 1704  


